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A galaci konzul Aradmeg-yéhez.
— Ismét német átirat.

Debrecen, július 11.
eitp/nf±CÍ l)onzi!1’ akiről a meg- 
Jm lapján hivatalo-
sa? megállapítottuk, iiogy m as var származású, ugyláíszilcLm ?fen 
kisen figyelemmel hazánk történe-
nálm ieffTbb. korát. Mert lm csak 

’ ’ , figyelmei is szentelt volna a
" isi im esen!'ínyeinek, lehetet-
- lsys. hogy a saját nevével no találkozott volna, kapcsolatban e?v 

olyan esettel, mely Kiült a ma-yar 
közvélemény nem hajlandó eZy- 

-“•“r napirendre térni. A g-aflci 
átirat — immár szállóigévé iéilő-
az a 1mSítmk bürokraíizmusnak 
azatuddtian es rossza karain ter­
mőké, a melyet Debrecen város
rnenfnmnf1?08,1' a íörténeti doku­
mentumok köze avatott lel.
m/, Deljl'e?en után ime most Arad-
Zv v-Tn kiZ-lk:íegnaP délelőtt 

.vaskos boritok érkezett az
ottani alispani hivatalhoz — Galac- 
)ol. A címzése német volt, a tar­
talma is az, góth betűkkel : . A 
giilaei cs. es kir. konzulátustól.“ 
t( \ naSJ jelentőségű dologról 
volt benne szó, egy katonai be- 
lnvojegy kézbesítése ügyében ke- 
res e meg a konzul ur a vármegyét 
teutorna ekes nyelvén ; ez az eset 
azonban mégis felháborító.
dil- Wv'80 is f,z volt> de a máso­
dik liatvanyozottan az. Mert hogy
na o konzulsaga csakugyan nem 
olvas újságot, akkor eo ipso Sem 
diplomatának való, ha pedig tudo­
mást szerzett arról a kritikáról, a
ÍVŰ '7 Hv-wTi1Sa -a ma^yar önérzet- 
bol kiáltott es ennek ellenére
puszta tüntetésből marad meg réM 
gyakorlata mellett, akkor vétkes a 
magyar all am, hogy kenyeret ad 
GSy ilyen tisztviselőnek.

Arad megyének jutott ki a 
szerencse, hogy közvetlen n liecc

flg íVezze e8’y obskúrus 
nemet beamier sötét elméiének 
torzszu lőttjét, azonban akár Arad 
;-^v?lna ez a hatóság, akár 
mao, eljárás a csak egv lehet: el- 
unezetleniil es lehetőleg ridegen 
visszautasítani az átiratot. Hiszen 
tulajdonkeppen ez a problémája

,, LF,<Ss szkrkf.szta fis LAPTULAmOXOS:
THAN GYULA.

az egesz nyelvkérdésnek. Ha a 
magyar hatóságokat már évekkel 
ezelőtt úgy megihlette volna a 
nemzeti szellem mint a politikai 
küzdelmek utolsó esztendeje alatt 
es minden közös hivataltól érkező 
megkeresést elintézetlenül hagytak 
volna, akkor nem történhetik meg 
c i va, ,aci aller, abból az egyszerű
totód ’ míVel róö'es-rég kiküszöböl­
hettek volna a nemet átiratok.
j hegyik legközelebbi számunk­
ban emlékeztünk meg a név -yorlci 
konzulról, aki becsületes magyar­
sággal fordult a szomszéd menye 
íoi'yepyhatoságáh02, pedig az Egye­
sült-Államok kissé távolabb tk- 
szenek, mint (falap. Ez a második 
atuat, ha nem is tesz oly hírre
nHii' 1inJnt ,az nls(h hosszú időre 
okulásul szolgálhat arról a konok-
ságról, amely a „közös“ szellem
ÄTlüf rt‘SZerő1 állami önálló­
ságunk e nem ismerésében me»-, 
nyilatkozik. °

Német újságírók Budapesten.
— Távirati tudósítás. —

Budapest, julius li.
A német újságírói egyesületek o-réni kongresszusa alkalmából BmlapStrc ?á,í-

órakor^J7,n?k -tlszt=?ctóro délelőtt 11
n es iks vnltlr°RUZa ,diszterraóbeu iinne- 

i S \°lt J-.akosi Jenő főrendiházi 
ágnak, az Otthm elnökének elnöklésóveí 

Az niesen jelen volt az Otthon venSo- 
scieo tagjain kívül közéletünk több elökelő- 
sege ^ köztük Molnár Viktor, a vallás és fvo ok atasugyr miniszter államtitkáig Ber- 
tnú j 4rp<íd. miniszteri tanácsos, a minisz- 
tei elnökségi sajtóosztálynak főnöke ott 
voltak továbbá Singer Vilmos, a nemzet­
ei* .^szövetség elnöke, az Otthon tisz- 
1 eletbeh tagja és a vendég hírlapírók és 
hölgyeik nagy számmal. A karzatokat zsú­
folásig megtöltötte a közönség.
I,Q, A.. lj/ést Rákosi Jenő elnök c szavak- 
Lal nyitotta meg: Tisztelt hölgyeim é- 
luaiinl.Igen tisztelt közönség! A német
t-ÍSh'ntfesídL;tnek Grécben összegyűlt 
tatjaj ott kongresszust tartván, abbeli kí­
vánságunknak adtak kifejezést, hogy fel 
ajanijak látogatásukat Budapest városának
és ?ykf]fthV°tItÓ!ére az Otthont kérték “id 
cs az Otthon azt tartotta, hogy az emisz
szerint"’; k0Zínf8 gondolata ' és óhajtása
néma/knll/J-i ^i keszsége6en vállalkozik 
i":®7 kpliegainalc ez utazásaiban segéd­
kezni. (Bionk helyeslés és éljenzés.') 15

(Eiénk heÚ&Z)V

iyo k fi
üíívgaetaíanul teljesíti

r-i. 1

mai ülés, a melynek célja, hogy ezt a lá- 
ogatást Írásban, hivatalosan, majdnem 

hatóságilag dokumentálja. (Elénk helyislés )
sOr'ünf, e"grIeimCt kérek. hogy a közön­
ség után, mely a mi szemünkben, ujsámrók
szomebon mindig az első, magunkhoz 
kollégáimhoz forduljak és áttérjek beszé­
demmel azoknak anyanyelvűre.

Ezután nómetüi igy folytatja : 
f , Bizonyára, hölgyeim és uraim — iaV 

1 d j<l ezután az elnök — nacy szeren
hogy itt üdvözölhetjük 

önöket. oul\ t helyezünk arra, hoo-x- ez-, 
látogatás írásbeli dokmiiontumban? jegvdj- 
konyvben legyen megörökítve, a melyben 
kifejezésre jusson ezen üdvözlésnek gondo- 
ata es ér őimé. Ha majd későbbi nemzedék 

hivatásunkat szivünkből az övébe, tol unk 
kezünkből az övébe ragadja át, huny maid 
jövendő időkben tovább viselje u mimpG’ l"“kl “IVMsa- b"sv .li c 1;:

et cs magyar újságírók testvériesen meg-
I- Í!tÍfS lldvoz°hok egymást. (Elénk bravó 
ku tasok, taps es éljenzés.) Kérem tehát
, r ^°:.j "liU,n, legyenek szívesek az önök 
kóréból egy társat nevezni mellém, a ki az 
ulesben az elnuklest átveszi és velem mee-- 
oszjja. (felkiáltások.• Reichenauer.) Kérem 
Rpiehenauer ur legyen szives jobbomo” 
Ä- af. lden,Jk ur közt helyet fog-’

rnűki ° enk- hromemet nyilvánít!:at<.m
<; idoti, iiogy minden tiszteletein mellett a 
többiek iránt, Stájerországból való bará­
tunkra _ tettem szert. (Bravó kiáltások) Síi 
jel-ország nemzetünk múltjában nem egv-zer 
betűkkel szerepel. Már ősrégi időkben, £ 
ml)sagunk első éveiben dic-ső magvar ki­
rályfi, az Árpád törzs egyik saijadöff vo- 

mi t a szép Sztiria felé, hogy ott a cseh 
Ottokárral versengjen a kívánatos Sztiria 
kegyeiért. Hogy a menyasszony aztán hnr- 
madike lett az ma 800 év múltán, már nem 
okozhat nekünk nagy bánatot és nem za- 
tetí«íJ? öröm un kel, (Derültség és nagy

Es most, hölgyeim és uraim, szívesen 
üdvözlöm önöket. Ha egy pillantást velők 
a jelenkor áramlataira, azt kell mondanom 
hogy mindaz, a mit szellemi és anya™’ 
munka, a mit művészet, a mit társadalmi 
törekvés terme , arra látszik irányulni ho -v 
az embereket, hogy a népeket, sőt hony^a 
világrészeket is egymáshoz közelebb hozza 
es cgy.massul összekapcsolja.
szerű EX}!®ftcIthölgyeim és uraim, o nagv- 
szeru nuliobeu mégis mit Iá;mik? Mé::is 
azt Kell észlelnünk hogy bizonyos ösztön 
e bennünk a sajátságok kidomboritására 
bizonyos ösztön az elkülönülésre, az egvé- 
iii-Tat kifejtésére, :i nyilvánosság és az Vdrt
kiíhitésének”) E” R n<:inzc,tÍ egyéniség eme 
Kiíejtcsériek I gnnpozansabb megtestesülése
a melye ma ismerünk, az az egyéniség
?s£záruhn,ÜnÖk k,rZÜ! 0lyr síerenóséaok 
császáruknak mondhatni. 0 mondott-i 1-imulon itt vö t, hogy látogatásával síeljen’ 
m g bennünket a nagy szót, hotrv a nem­
zetközi forgalomban igazi értéke akár mii-

TiliiMfliTM
ruíiafesío és vegytisztító intézete

DEBRECZEN, Széchonyi-
utcza 42-ik szám.
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OBBllEOZSNI ÜJSAq. 1904. julius 11.
rrávó kiáltások ős 
szívleltük. (Bravó

sál rendelkezik.?(Klónk 
tapsi) Mi ezt' meg is 
kiáltások.)

Unok látják, hogy van szivünk és 
érzékünk azon nagy egyesülési vágy iránt 
is, a melyet az Imént jellemeztem,, valamint 
azon nemzeti jelleg iráni is, a melyre most 
utaltam. Különbjén is ez a nagy ellentét 
i-salc látszólagos' ellentét. (Élénk helyeslés.) 
L kettő heves maréban áll egymással és 
véres viaskodásí értünk c zászlók alatt és 
neni_ tudjuk, -a tm Ibgunk-e érni jövőre is a 
civilizált Kni'i'j ö.ban is: de merem állítani, 
hogy az ellenk'í még is csak látszólagos, 
még is csak csupán felületesen szemlélve 
teszi az ellentét benyomását. A dolgok kö­
zepén, a dolgok magvában, a dolgok szivé­
ben megtaláljuk <• két elemnek egyesülését, 
testvériesüléséV. ti lia c két elem végre tö- I 
kéletcsen megértette egymást, ebből fakad I 
az emberiségnek boldogsága és fejlődésének 
hihetetlen foka. (Elénk brávó kiáltások és 
taps.) Mivel ;azonban uraim mi, szegény 
újságírók, szqgény literátusok, irók, tulaj­
donképen az emberiségnek öt érzéke vá­
gyunk, és a !világ ügyeinek messze legna­
gyobb részében általunk lát, általunk hall, 
általunk tapint és általunk szimatolja azt, 
hogy mihez van köze, vagy mihez nincs 
köze; *izt hiszem, hogy c harcban, a mely 
a Jclületon vivatik meg, a legnagyobb sze­
repek egyike nekünk jut, a legnagyobb 
iclelősség egyike minket terhel, (Igaz, ímy 
van!) mert mi nemcsak az emberiség°öt 
érzéké vagyunk, mi vagyunk az embei iség- 
nek elő és. örökké beszélő lolkiismcrete is 
(Bravó.) És o tulajdonságunkat tekintve 
olyan inlianatokban, a midőn idegenekkel 
barátkozunk, kötelességünkké válik ma­
gunkba térni és azt mondani; testvériesen 
óhajtjuk leiadatunkat megoldani, senki se 
hagyja el zászlaját, de mindenki becsülete­
sen végezze munkáját. (Elénk helyeslés,
' ins is bravó kiáltások.) Mi, megyünk 
önökhöz, önök jönnek hozzánk. Es fogadal­
mat teszünk, hogy semmit som fogunk írni

taps

ujuságiró a követ-

semmiről sem fogunk ítélni, semmiről sení 
lógunk tudósítást adni, ha csak, mint az 
emberiségnek öt becsületes érzéke, saját
nemllí.o m'l-|,1|'n Mtt,lk’ saJíU izünkkel 
nun tapintottuk meg azt, a miről beszá­
molunk. Ext pedig tegyük becsületesen! És 
ha bec.su eicseu végeztük, akkor, jól végez­

ik munkánkul es az emberiségnek na»y 
szolgalatot teltünk és az örök béke ugyaí 
meg csak alomnak igaz, de mi az örök 
béke szamara dolgozunk. E szavakkal üd­
vözlöm önöket. (Hosszan tartó tetszés 
es bravo kiáltások.)
, , Erre Schott berlini
kozőleg válaszolt:

Hölgyeim és uraim! A legutolsó órá­
ban jutott osztályrészemül az a megtisztelő 
meglnzatas, hogy a német újságírók és Írók 

z kongresszusán résztvevő nőknek és 
leszív evőknek nevében e helyen szót emel­
jek cs a magyar székesfővárosbeli kedves 
es nagyrabecsült kollégáinknak, a kik oly 
«íves es szeretetreméltó módon fogadtak 
bei mű nket, jóságukért és barátságukért kö­
szönetét mondjak.
1él- vohlmT'n ÓS U!'aim! A midőn közöl­
ök xclmk, hogy utazásunk itt a más var 
óvárosban log befejeződni, az mindnyája,,- 

kat szives ürömmel töltött el. (Elénk brávó

junk által képviselt ügy iránt ugyanattól a 
lelkesedéstől van eltelve, mint mi. (Igaz, 
úgy van!) Itt is, mint az elnök ur mondja, 
az igazságért, a jogért, az emberek egyen­
lőségéért és szabadságáért küzdenek. Itt te­
hát a szép magyar fővárosban ugyanazt 
találjuk meg, a mi mindnyájunkat eltölt. 
ÉS . ez a tény testvérekké avat minket. 
(Elénk brávó kiáltások és laps.)

Hölgyeim és uraim! Az elnök ur ki- 
jcienietto, hogy jegyzőkönyben fogja meg­
örökíteni, hogy a mai napon o szép terem­
ben német és magyar újságírók kezetnyuj- 
tottak egymásnak. Uraim, mi lelkesedéssel 
ragadjuk meg a felénk nyújtott jobbot (Lel­
kes brávó kiáltások.) és köszönjük önöknek 
mmdaz., köszönünk önöknek mindent, 
mindazt a szeretőtől, barátságot és szives 
érzülete,!, a melylyel bennünket elhalmoz­
tak. (Elénk éljenzés, taps és brávó kiál­
lások.)

Rákosi Jenő elnök ezután még ezeket 
mondotta:

. Tisztelt hölgyeim és uraim! (Halljuk !) 
llatas köszönettel veszek búcsút a mai ülés­
től, a mely köszönetét önökhöz intézem, 
tisztelt közönség, a kik csodás tapintattal, 
a lel jogosnak nemes komolyságával felis­
mertek azt a jelentőséget, a melylyel a né­
metországi és magyarországi újságírók 
d{.etai\ talalk?,zása. bír- (Elénk éljenzés.) 
Eljöttek, megtöltötték ezt a karzatot és ez­
zel ennek az,ülésnek jelentőségét me»tiz- 
szerezték. (Éljenzés.) Fogadják érte hálás 
koszónetemet, fogadják a magyar sajtó el 
ismerései és üdvözletemet és minden jó 
kívánságomat azok iránt, a kik iránt ér­
deklődni szívesek voltak. (Elénk éljenzés.)

_ Ezzel a diszülés véget ért s a vendé»
Ilii lap írok magyar kollégáik kíséretében el- 
táv óztak»

A diszebed.
, . Délután két órakor a városligeti Ger-
uaud-paviIlonban az Idegenforgalmi Válla- 
iat a Koyal-szalló igazgatósága utján di- 
szes lakomat rendeztetett, a melyen jelen 
voltak lisza István gróf miniszterelnök és 

1 - r n Janos belügyi államtitkár is. Az 
első felkoszöntőt Rákosi Jenő mondotta ki 
a Királyra.

,eslílJraim 1 Engedelmet ké- ck au a, hog> külföldi vendégeinket e pil­
lanatban felkérhessem, hogy velünk együtt 
o I elsegenek dicsőségesen uralkodó kíná­
lj unknak egészségére kocinthassak

A társaság tagjai fel állottak, a mire 
Hakosi ekeppen folytatta: „

Hölgyeim és Uraim ! Ősi szokás Ma­
gyarországon, hogy minden egves ember 
e'hP úgy mint a görög emberek első libá- 
t'ójukat az isteneknek szánták, első polia- 
at a királyra emeli (Éljenzés.) Teszi ezt a 

költő szavaira hivatkozással, a ki szerin a 
legelső magyar ember " " ■ tli.yr a jtiraiy, érte min-
1 honfi karja készen áll, vagyis he vény é- 
«ett nemet fordításban Der erste Ungar
1 hi (IPS knnirrc* A.I n .N4- • _i _ _ t t .to 1les Königs Majestät jedes Ungars Ann 

zu ®°!)°*®.®tlellt*. (Tetszés.) Ősi szokás

magyar temperamentumnak az c»ész vili'

kilátás volt (x1 , ■uiusöuk, ez kecsegtető

, :™:A vtakUS.

ist de 
ihm
vet (ifi-£lT1ni'igyí,ri0-k leíkesedésseT icö-
ura l-nóí kesedljsunket megsokszorozza az 
S i mt fÖ ív személyisége, a ki már 
isáml ,x evszuzadon szeretettel, haza- 
sa.-,a<ii cs atyai jósággal csügg nénén 

a kihoz gyermeki szeretettel tekmtünk fel’ 
Hegyen szabad önöket felkérném lio»v 

vánCltnrnnUtt e“dEk. nohamnkat. Szt. Ist- 
lyéro ]Rien*a fTY?e ojenek fölkent szemé-

!Unu,,o0t Alítür'legbmS TístratcmT*

dennapi munkákban nagy szerepet játszik 
mert lehetővé teszi nekünk, hogy egymás­
ról Írjunk s hogy akkor, a midőn mi a 
német birodalomról Írunk, német biroda­
lomban pedig Ausztriáról és Magyarország­
ról Írjanak. Sohase tévesszük szem elől 
hogy barátságosan állunk egymással szem­
ben. Ha azonban államférfiak, a kiket nagy 
gondok terhe nyom, a melyeknek szaporí­
tására vagyunk némileg mi magunk is 
hivatva, (Derültség.) szintén felismerik egy 
találkozásnak a jelentőségét, ha közénk 
jönnek, ha _ ismeretségünket keresik, ha 
barátságos kézszoritusra méltatnak bennün­
ket: ez nagyjelentőségű dolog és azt hiszem 
elmondhatom, hogy vezető államférfiunak 
irók és újságírók körében való megjelenése 
nem mindennapi esemény.

Harmadszor is Rákosi Jenő emelt 
poharat.

Hölgyeim és Uraim! Egy magyar 
közmondás azt tartja, hogy háromszor 
iszik a magyar és igy még egy pohárkö- 
szőntot kell tőlem elszenvedniük. A har­
madikat és utolsót. (Halljuk! Halljuk') 
Vendégbarátainkat üdvözlöm, az ő egész­
ségükre emelem poharamat. (Élénk“ él­
jenzés.)

Magyarország, hölgyeim és uraim, 
néhány évszázad világtörténelmi hivatásá­
tól, a mit a letűnt századokban betöltött 
dtereltetett. ’

Ne tekintsék kérem önmagunk tu: be­
csülésének, ha nemzetem világtörténelmi 
hivatásáról beszélek. Hiszen végre is min­
den lénynek meg van a ioga arra, ho»y 
azt lngyje magáról, hogy ő áll a világ 
tengelyének közepén cs az egész vilá» 
ó körülte forog. Hiszen csak az evangéli­
kus lelkész példájára hivatkozom, ä ki 
azt mondotta: quid mihi niimdus? Ego 
sum mihi mundus! Túlié me et tulisti, mihi 
niund um! Vagyis: Mit nekem a világ, én 
vagyok a világ; mert végy el engem és 
elvetted tőlem a világot.

, Magyarország is azt hiheti tehát ma­
gáról, hogy a föld tengelyének közepén ül 
es így beszélhet saját világtörténelmi hiva­
tásáról. Nem fejtegetem tovább a dolgot, 
csak megállapítom ezt és hozzá teszem ■ Mi 
műiden becsületes harcban és becsületes 
igyekvessel azon vagyunk, hogy ezen világ- 
történelmi hivatásunkat újból elfoglaljuk 
Ha onok irántunk érdeklődnek, akkor önök 
min ke u ebben a pillanatban és minden pil­
lanatban, a melyben hozzánk jönnek, e 
húrban, e törekvésben fognak találni. Nyílt 
szemmel, nyitott fejjel legyenek jóakarata 
tanúi ezen előre, ezen fellelő irányuló törek- 
vesunknek (Felkiáltások: Azok leszünk!) és 
ha azt, a mit itt latnak, e szompontból ité- 

k meg, ha törekvésünket, nemzetünket,
éíénZem°Tke ,°S mindazt* a mit teszünk 
s nem teszünk, e nézőpontról tekintik :

nv It1' =!m °K,n4 minket Hdre érteni, akkor 
n} fit _ szemmel es szerető szóval fogunk
in7mínhoZ köze edhc1tni’ inert hiszen tud- 
nhndnn nA m'"dc,n leny, minden ember, 

ét íeíin Ju’ mmden ,ncmzGt> ha kötelessé- 
bannm 'n nemRsak magának dolgozik, 
dás Tx nL0SSZeu nnmzetek> a polgáiiaso-
Kér’em m JÍfg, sfamara munkálkodik, 
vucm tehát önöket, kísérjék figyelemmeí

o műnkakodásunkat legalább e napokban 
a midőn nálunk időznek és a azután vezé-
hez° I1K« onoket fzei'encsésen haza, övéik­
hez. (Hosszas élénk tetszés él éljenzés.)

A miniszterelnök beszéde.
Feszült figyelem közt Tisza István 

SZÓ,‘

?°iSfEo7'3 uraim ! Legyen szabad,

Egyuttal bemutatom Hieronvmí K-hnh i ~ roskoclclmi miniszter levelei ki m l te'

tea,ak üdvözictét »tfif
bi.onÄS

a Kölcsönös ismeretség min-

hívásánnk L /m.az onok barátságos mug- mJi !.anf,k’ m.ert vegre is mi nnlit.iln,«nir 1
letvoméltó kollégák "a' SzY'c
szavak, a melyek az . 'IEE Y
......^ -*3lÄä

mmdnvá

hirlapirók mégis többé ,k0 itikusok és
geseic vacrvnni- Q\,bó ke,vosbbé szövetsó- 
lyet a !L±v a,n a háboi'“ba*h a mc- 
(Derültség, tetszés.) Teljesene'Ie" ViSeIünk-
ismerem uevanTs"'bní,C.Ij'C8 “^Sadússal el- 

gyanis, hogj, a politika erő ki fői-
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tései nagyban hozzájárultak ahhoz, ho"v a 
szegény emberiség életét keservessé tegye, 
de azt az igazságot mégis csak hozzá kell 
tennem, hogy a politika e közhasznú tevé­
kenységének hatását nagyban emelte a 
sajtó szíves közreműködése. (Elénk derült­
ség.) Mi te;hát e tekintetben szövetségesek 
vagyunk. Es még is bizonyos tekintetben 
antagomsták is vagyunk. Hiszen bizonyos 
különbség van feladataink között. Mi, sze- 
geny politikusok, mi vagyunk az az anyag, 
a_ melyben, a melyből és a melynek költ­
ségere a sajtó vígan tovább dolgozik. 
(Derültség.)

. Hiszen az embert mindig az az érzés 
lógja el, mintha Kodak gépek százai vonul­
nának fel vele szemben, a melyeken át az 
embernek minden szavát, minden cseleke­
detet, minden taglejtésót, talán nem épen 
ipindig egészen jó indulatu szemmel nézik, 
its ennek meg vannak a maga igen nagy 
hátrányai. Mert csak emlékezzünk, kérem, 
gyermekLorunkra. Ott, ha a fényképező gép 
ele állították, rendesen azt mondták nekünk : 
lessek csak barátságos arcot mutatni, úgy 
hogy az ember valósággal kénytelen volt 
— a Iegegyügyübb arcot vágni. És a poli­
tika, azt hiszem csak úgy szabadulhat e 
ierde helyzetéből, ha egyáltalán arra törek­
szünk, hogy feledkezzünk meg a körülöt­
tünk levő Kodak gépekről és a politikus 
tényleg akkor jár legjobban, ha többé ke- 
vesbbe jóképű hisz ez végre is egyéni­
ség dolga — mindennapi ábrázatát mutatja, 
és mindenképen kerüli azt, hogy a sajtó 
árgus szemei előtt bárhogyan is pózba vágja 
magát. Tisza ezután az újságírókra ürítette 
poharat. A köszöntőknek ezután alig volt 
vege-hossza.

PEBKEOZENI PJSÁG.

a következő átiratot kanta Nagy­
várad.

Tekintetes Törvényhatóság !
, , A jegyár, országgyűlés képviselő 
hazahoz í. J 404. június 3-án és folytatva 
julms hó 1-én tartott közgyűlésünk ha­
tározatából, feliratot intéztünk, melyben 
kérelmünket terjesztettük el; miszerint a 
kepviselőház utasítsa a kormányt, hogy a 
magyar nyelv és jelvények jogai a kül- 
kepviseletekben is érvényesíttessenek.

Ezen feliratunkat mellékelve, azon 
megkereséssel van szerencsénk megkül­
deni, hogy azt a kifejtett okból pártolni 
s hasonszellemü felirattal támogatni szí­
veskedjék. Hazafias üdvözlettel: Debrecen 
sz. kir. város törvényhatósági bizottságá­
nak 1904. június 30-án és folytatva tartott 
rendes közgyűléséből. Kovács József pol­
gármester, V ecsey Imre főjegyző.

Mellékelve van a képviselő- 
házhoz intézett felirat szövege is, 
mely kifejti, hogy a külső képvi­
seletek helytelen gyakorlata, mely­
ével mellőzik a magyar nyelv es 
jelvények használatát nem szünteti

VIDÉK.
A villámcsapás áldozatai. —-

Arad megyében az elmúlt héten 
négy ember esett villámütésnek 
áldozatul. Tegnap délután Káránd 
községben hirtelen vihar támadt

három tog’ll csillád, apa, fiú és 
leány aratás közben menekülni akar­
tak a zivatar elől s mindhármukat 
egyszerre sújtotta agyon a meny kő. 
Egy jajszó nélkül holtan maradtak 
a íoldön. — A másik eset a Boros- 
sebesshez tartozó Kornyest köz- 

történt, ahol egy asszonyt 
ütött agyon a villám.

A csoda ártézi kút. Abban a kor­
ban elünk, a mikor a csoda nem csoda már 
Az azonban mégis csodálatosnak és egy­
ben rendkívülinek hangzik, hogy egy értézi 
kút malmot hajt. Hihetetlennek látszik a 
ddog, de a valóság úgy áll, hogy az Oros­
házához tartózó szőllősi uradalom nagy ma- 
jorjában van egy ártézi tut, a mely oly 
nagy mennyiségű széngázt ereszt ki a föld 
gyomrabol, hogy az uradalom ennek a ki­
ömlő gáznak a felhasználásával egy gáz­
motorra berendezett malmot állított föl a 
majorban. Az uradalom az ártézi kút gá­
zának fölhasználásával évenkint 30,000 ko­
ronát takarít meg.

ÚJDONSÁGOK
Galac és Nagyvárad.
— Debrecen átirata. —

Annak a viharnak, melvet a 
galaci konzul német átirata idézett 
fel az egész ország politikai vilá­
gában, Nagyvárad városa is meg­
érzi a szelét. Nagyváradnak is 
meg kell nyilatkozni a kérdésben 
melyet a miniszterelnök álláspontja 
meg inkább elmérgesitelt és az 
egesz magyarság fontos kérdésé­
nek tett. Debrecen várostól tegnap

meg a törvény előírását, a magyar 
állampolgárokkal való érintkezés­
ben is mellőzik a magyar nyelvet 
s ez ar rendszer meggyalázó a ma- 
g’.yar államiság tekintélyére és meg­
illető jogaira. Kérik ezért a kép­
viselőházat, hasson oda, hogy a 
kormány minden egyes esetben 
teljes erővel védelmezze meg. Ma­
gyarország hivatalos nyelvének és 
jelvényeinek jogait, a mint ezt a 
torvény előírja.

Ez a felirat, melyet Debrecen 
a galaci afférból kifolyólag a szom­
széd törvényhozásnak küldött. A 
júliusi közgyűlés elé kerül a deb­
receni átirat ügye, melvben a ta­
nács kedden hozza meg javaslatát. 
Mindenesetre kíváncsian várjuk, 
milyen álláspontot foglal el Nagy­
várad város, mennyire exponálja 
magát a magyar érdekek mellett.

* Debrecen és Arad. Debrecen vá­
ros törvényhatósága szombaton küldte meg 
Arad városának pártolás végett azt a föl- 
iiatát, melyben arra kérte a törvényhozást, 
hogy a magyar nyelv jogainak a külkép­
viseletben is szerezzen érvényt. A törvény- 
hatósági bizottság szerdán tartandó közgyű­
lésén foglalkozik a felirattal.

* Kinevezés. Bernáth Elemér táblai 
elnök Bezler Ervin kisvárdai lakos, végzett 
joghallgatót a debreceni Ítélőtábla kerületébe 
díjtalan joggyakornokká nevezte ki.

* Az ügyvédi kamara gyűlése. A
debreceni ügyvédi kamara tegnap délelőtt 
II orakor rendkívüli gyűlést tartott, melyen 
a nyugdíj tervezetett veszi bírálat alá s 
megalkotta arról a felterjesztendő véleményt.

. Áthelyezett ügyész. Az igazság­
ügy-miniszter dr. Várady Sándor nyire*y- 
hazi kir. ügyészt a szatmári ügyészséghez 
helyezte át.

Dréher

* Áthelyezett főhadnagy. A had­
iig) miniszter Havas Rudolf főhadnagyot a 
sepsiszentgyörgyi állami méntclcptől a deb­
recenihez helyezte át.

* Garázda részeg. Mányi János na­
gyon íelöntött a garatra s Máté János és 
Grünwald József Hatvan- és Garai-utcai 
hazaikon az ablakokat beverte. A dühöngő 
részeget alig tudták megfékezni. Me "lán­
colva, talyigán kellett beszállítani a rend­
őrség börtönébe.

* Meghalt öngyilkos. Deák 
József, a pénteki dráma szomorú 
hose csakugyan elérte azt, a mit 
akart. Meghalt. Még pénteken éj­
szaka beállott nála a sebláz s el­
vesztette eszméletét. Szegény édes 
anyja engedélyt kért arra, hogy 
aSya mellett ápolhassa s erre 
Hoffmann vizsgálóbíró engedélyt 
adott. Deák József allapota egy re 
rosszabbra fordult s a kapott sé­
rülésekbe tegnap bele is halt. Ter­
mészetesen Szénégető József cse­
lekedete igy súlyosabb elbírálás 
alá esik s szándékos emberölés 
miatt fogják pörbe. Az öngyilkos 
Deák temetését illetőleg még nem 
határoztak, miután felfogják bon­
colni. Valószínű, hogy kedden te­
metik el.
... * Á k®* Pöka. Hires legények a Fóka 
fiuk, a kik Hajduhadházról be szokta jönni 
Debrecenbe s itt verekedést rendeznek, 
t egnap is verekedtek, úgy, hogy most a 
rendőrség egyszer s mindenkorra ki fogja 
őket tiltani Debrecenből.

* Színészek hangversenye Debre­
cenben. A Dr é hor-sörcsarn ok udvarán 
most színpadot építenek, a melyen művészi 
körúton lévő fővárosi színészek fognak 
szinielőadást és hangversenyt tartani. A 
társulat tagjai: Hudák Juliska, a Király 
színház tagja, naiva és táncosnő. Forgács 
Antal, kedélyes apa és drámai színész, a 
városligeti színkör tagja. Krasznai Aranka 
enekesnö, a Király színház tagja. Merlo 
Jenő komikus, a városligeti színház tagja. 
Gyenes Edo natúrhús és bonvivánt. Halász 
Nándor karmester, a magy. kir. opera volt 
tagja. Király Ernő baritonista és bonvivánt, 
a szabadkai színház tagja. Fritz Stefánia, 
operaénekesnő és zeneakadémiai magán- 
tanárnő. A társulat vasárnap, hétfőn* és 
kedden tart előadásokat a Dréhcr-sörcsar- 
nok nagy nyári kertjében. Színre kerülnek 

Hemzeti színházban sikerrel előadott 
»Megjött a papa1-, egy felvonásos bohózat 
es a „Nevelő“, egy felvonásos énekes és 
táncos vígjáték.

* Debreceniek a saint-Iuisi 
kiállításon. Domahidy Kleiner fő­
ispán, úgyszintén Szávay Gyula 
iparkamarai titkár meglátogatják a 
saint-Iuisi kiállítást. Az indulás 
ideje még nincs pontosan meg­
határozva.

,. * Müvósztársaság a Dréher ven­
déglőben. tegnap este egy fiatal ozinész- 
n^V<á^e^°társaság kezdte meg 
előadásait a Dréher kellemes nyári udvar- 
kertjében. Csupa kezdő szinész-leány és 
iiju. \ an, a ki köztük csinosan énekei, a 
másik nagyon ügyesen táncol s a ki mű­
vészettel szaval. Egykor bizonyára érdemes 
1 ifi»1 Esznek a magyar színészetnek. Ma, 
héttőn este megismétlik az előadásokat.

* Elveszett. Tegnap este a Péterfia- 
utca 13. sz. hazától a Kasza- és Bethlen- 
utoán keresztül jövet elveszett egy női 
aj'^yóra- Megtalálója a Bothlen-u. 54. sz. 
alatt 20 korona jutalomban részesül.

,* E e t* tér József fényképé­
szeti, festészeti és fény képnagyítás! mü- 
t/f™6 Piao-utca 44. Dr. Ujfalussy-ház. 
Alllando fényképkiállitás a műterem 
kapubejáratánál lévő kirakatokban.

* Egy jó családból való fiú tanú- 
lónak a fényképészeti másoláshoz és ecev* 
gyakornok a műterembe Letzter József 
ienykepesznél felvétetik.

* ^Linóleum legjobb padló-máz nagy 
doboz <0 kr., kis doboz 40 kr. Tóth Kálmán 
iuszemzlctében.

Kézi táska kiállítás Mentzénél.
* Valódi Panama kalap 2 frt 50 

Feketénél.
. ^.entze Henrik újdonságok áru­

házában igen olcsón lehet vásárolni.
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Uj töltésit villany-lámpák ér­

keztek „Montzo Henrik újdonságok áruházába, 
i lac- es hzent-Amia-iit:u sarkán.

Gyilkosság’ a piacon.
A gyilkosság a Nagyvárad piacán f-r 

telit, a laeikonyháná’ ....•

Csak e hó 25-éigü

melyet a piaci humor

11 tiu0?1 sz°bás utozai lakás mellékhelyiségek­
kel Aug. 1-re kiadó Vörösmarthy-u. 32 sz.

....inszay-veiidóglőnck nevez. Öreg ar’ ókák 
roppant htzekakbúl puszulyt meg koiempér- 
iózeluket mernek hat fillérért egy tányérba. 
-Napszámosok', favágók, mezei munkások 
szoktak eberieini ottan. Ma délben Brindás 
Mi kola íj,) éves, családos favágó és Szabó 
.berenc 42 eves nőtlen napszámos falatozott 
a lacikonyha előtt egy lócán. Csöndesen 
ocszclgpttek a rossz napszámról, az idők 
változásáról, a mint az ő társaságukban 
szokás, bgyszea aztán összevágott a szó.
, ?ab?» a,kl C»,l-S3 délelőtt pálinkázott, bele- 
kötött a barátjába:

- ilyen embernek áll a világ, mint te vagy. ”
‘ -Jár miiyen ember volnék?

, í.., 4 .bonom alatt elférsz, katona se
, I ’ fc»ls többet keresel, mint én. Aztán 
óin e lakod a pénzedét.

Brindás nevetett.
Minck4,Sícs"X?a kÍ mCg nCm issza-
f0,,.t Íji^/Wtak. Szabó Fcrencben
I, ; ialán, hogy íi haragja elpáro-

1 íjon, (.aőszedic a pipaszerszámát, nigyuj- 
o I. 11° csak nem hagyta békén az fndu- 

Jjl- hogusiKorgatva szólalt meg- ,
is V0ltál4°nsy °mbcr vagy BVindás, és az

A megbántott ember fölpattant:
. - * . ‘ a...írsz tőlem, a szentségit az ■ 
kídct.ak' ltUng’ lolvaj’ kiszorítom a Jel- j

.»^ab» Ferenc vad dühvei um-ntt fel n ’he yeroi Panyókum volt ve tie a dolmánya I
gát A °í “tmmnfro1 S J4in,dásra vetette ma-
U‘U'op^to"ljii,llh.1.:l ^gym^t^aztán^zat^föl- 

inóíébo szuna )lanyelÜ k<?sót az ellenfvle 
Brindás Mikula egyet hördült <■

menckiiiäCiCar*ÖdöCads'°S^gyiIk0JApe^

tánad'ál!'v iJí°gta' EzaJa<tt nagy csődület
tamacu a verébén lelren-to emh/r i.* -i 1 
ki óit a tömeg szemeiáttára meghalt ’ U

P^*5*

E<ÜT 'A karban levő sódaráló malmot kővel 
megvételre keresek. Czim a kiadóban.

GÉP lakatos tanulók felvétetnek Rácz és 
Lhenmch műhelyében, Széehenyi-u. 44. sz.

Szönyegraktárunk áthelyezése 
miatt az összes ott lévő árukat 

leszállítottuk.

Különös olcsó alkalmivéíel képen
ajánlunk

LAKATOS 
1. szám. tanuló felvétetik. Hunyadi-utcza |t'

Több száz drb. szönyegmaradéket
féliroD.

1 a

Visszamaradt függönyöket
féláron.

& s.

terato maz;!lö"ol
nU „ r> U 0 0l>. lakóházzal oiadó. Értesítéstad a Debreozeni Első takarékpénz tártiSfa.

Bútorszövet maradékokat
féláron.

Egyes ágy- és asztalterítőket
félfii ron.

13hid°h?t Djosztásu föld "fekete homok aváeA- 
^ÄÄÄp^etni Na|y

Egyes flanell takarókat
féiaros*.

*ű8Sk&»i
szőnyegháza, Kossaih-ntcza 11.

sepsi-Szt-Cvörgy-i
gyártmány,

Csak e hd 25-éigü

I öltöfiyre vf.Ió

kiirts József és Tsa utóda ozégnúl
freezes, Kktmpkm'mir.

A Kossuth-utcza 6. számú Láz­
nál a jelenlegi „BODEGA“
üzlethelyiség, az udvarban leve 
raktárral, vno-v qv, aii.íii i nr\.

testvérek.
(Folytatás.)

S efto :;?ru •mbQ'eVct- Elmond la ~óíé7e Tor-
ugy ho*ya sze^ém-01“’ de J° részétannak ; h^iurosii/éb gKemberekben 
a legmelegebb rokSLonv!** *** “**

kisasszony1?'' 0'’kórdLteZaizt!Ck°ZÍIí tenni a
_ xf,jn, ,e,4t0 az asszony.

'<«> maradok *í“l VkihfaMZlam|’lo8y

“ri hfe-

dobta támadu'3nak kmiezöá közben gon-

roshoz éivvkh^p3.i!vyi‘g.ma”a "agy vá- 
iogolni.i, -- mondta az asszon I CUlr/J’a~
Goyánk mígvontíJcE* ««'

WM vőímlL ÜT V, ■eTék wi om- 
j-t», K*
közelében, óbban a szén’ 1-t 4i i1 lemPÍom Neki három gyem,ín 1... kastTéAba" Jakik. 
egy kis leánykája01 A i-' xct kis fía 6s 
jak o leánykának nó,li/ U,k, van "eveid-
"» »ml W :?fc™°s‘ li.i
nagyságos uszonyává i ha Korlátné 
«'s a kedves kisasszony h!“' ' beszélnék 
iievclőuönuk. kezdetnek “Zísaju!í mobetne 
"agyon jó lenne. “ k uz ""udonesetre
----- —______ (h olyt. köv.)

• --.s-iatiiji
Sajuszpecfrö.

raktárral, vagy anélkül 1904 
augusztus hó 1-től kiadó.

Értekezhetni: KaszaDyitzkr 
Eadre üveg- és porczellán üzle­

teben, Piacz-utcza 57.

’■fd/cny,

nyerhető a h rés Hajdúsági 
bajuszpedrő használata által, 
mely legjob az összes bajusz­
pedrő készítmények között. 
A bajuszt nem töri, nem 
tépi, mindég szép állásban 
tartja és soha sem kemé- 

nyedik meg.
Eyy doboz ara 50 fillér,

Kapható:
Br. Rolscnek V. Emil

utóda
Wffßz

gyógyszerésznél
Debreezen. K°38uth-utoza 8 sz

T»tk “I- 8ídgw,Mb°„.82

kitűnő egészséges
kapható

Jenőnél
Fülöp utódai Debreczen

krajezár

Sr?1,4 ,0gnagyobb dis- 
fhj'0. 08 iegelőnyÖAebb tel­
teknek zl? lelt’ Fatonatisz- 
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